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Nest
Nest
Nest
Ninho
Nido
Nido
Boet
Nest
Φωλιά
Fészek
العش

Sac de transport  
Carrying bag  
Transporttas
Tragetasche
Saco de transporte  
Borsa di trasporto  
Bolsa de transporte  
Transportväska  
Kuljetuslaukku  
Τσάντα μεταφοράς  
Szállítótáska  
حقيبة النقل
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1 Matelas amovible
Removable mattress
Verwijderbaar matras  
Abnehmbare Matratze
Colchão amovível  
Materasso sfoderabile  
Colchón extraíble  
Avtagbar madrass  
Irrotettava patja  
Αφαιρούμενο στρώμα  
Kivehető matrac  
  حصيرة قابلة للإزالة

Sangles de poussette
Stroller straps
Riemen voor kinderwagen
Kinderwagengurte
Correias para carrinhos de bebé
Cinghie per carrozzina
Correas para cochecito
Spännband för barnvagn
Lastenvaunujen hihnat
Ιμάντες καροτσιού
Babakocsi hevederek
أحزمة عربة أطفال
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FR   DOOMOO NEST’N GO
IMPORTANT : À LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER 
POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE
doomoo Nest’n Go est un petit nid transportable & sécurisé pour bébé. Il lui offre un espace sur mesure et facilite 
ainsi la transition entre le ventre confortable de maman et son propre lit, parc, ... Idéal tant pour les sorties de 
bébé que pour la maison. doomoo Nest’n Go est réalisé dans les matériaux les plus doux : du coton organique 
pour respecter la peau fragile des bébés et du tissu 3D respirant au niveau de la tête. Ce petit couffin permet 
de transporter bébé facilement. Il s’adapte à toutes les nacelles et est fourni avec des sangles permettant une 
fixation sur les poussettes flat back (position bébé face aux parents).

MODE D’EMPLOI
Les 2 côtés du nid sont munis de tirettes permettant de l’ouvrir soit complètement pour un pliage à plat et 
un rangement facile soit uniquement ouvert aux pieds, afin de changer facilement bébé. Fourni avec un 
matelas amovible (lavable en machine) et un sac de transport. Traitement déperlant naturel sur le tissu 
extérieur pour faciliter l’entretien. A la maison ou en déplacement, bébé se sentira rassuré et en sécurité lové 
dans son doomoo Nest’n Go.  

Pour une utilisation sûre et correcte du Nest’n Go, veuillez suivre les instructions ci-dessous:
•	 retirer le nid et le matelas de son sac de transport
•	 fermer chaque côté de la base du nid au moyen des pressions prévues à cet effet (Fig. 1 : A)
•	 zipper chaque côté du nid de haut en bas (Fig.1 : B & C)
•	 placer le matelas dans le nid, tissu 3D respirant vers le haut et au niveau de la tête (Fig.1 : D)
•	 poignées  interchangeables permettant 2 positions de portage différentes afin  

de s’adapter au confort de chacun (Fig. 2)
•	 Le Nest’n Go se place dans toutes les nacelles (Fig. 3 : A) ou se fixe sur  

certaines poussettes flat-back grâce aux 3 sangles fournies (Fig.3 : B)

Pour le placement des 3 sangles, placez la poussette en position bébé face aux parents, l’assise complètement 
à plat. Fixez la grande sangle (3.2) d’un côté à l’autre de la partie supérieure du Nest’n Go en passant sous 
la poussette puis fixez les 2 petites sangles (3.1) à chacun des montants de la poussette. doomoo Nest’n Go 
convient dès la naissance jusqu’à 3 mois (en fonction de la taille et du poids de l’enfant).
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•	 Avant utilisation assurez-vous que le produit est correctement et intégralement assemblé.
•	 Ne pas ajouter d’autre matelas au-dessus du matelas fourni ou recommandé par le fabricant.
•	 Dès la naissance, couchez votre bébé toujours sur le dos pour dormir dans le produit. Ne le  

couchez jamais sur le ventre, ni sur le côté. Cela réduit le risque de mort subite du nourrisson.
•	 doomoo Nest’n Go n’a pas été conçu pour éviter le risque de mort subite du nourrisson.
•	 Demander l’avis d’un professionnel de santé en ce qui concerne les conditions de couchage en toute sécurité.
•	 Une chaleur excessive peut mettre en danger la vie de l’enfant ! Tenez compte de la température ambiante 

et des vêtements de l’enfant et assurez-vous qu’il n’a pas trop chaud, ni trop froid.
•	 Après avoir mis bébé dans le nid, vérifiez que la tête est bien positionnée  

sur la partie supérieure réalisée en tissu 3D respirant.
•	  RISQUE DE SUFFOCATION: NE JAMAIS placer d’éléments rembourrés  

ou de couvertures supplémentaires sous ou à côté de votre bébé.

Cet article ne convient que pour un enfant qui ne sait pas 
s’asseoir seul, rouler sur lui-même ni se redresser en appui 
sur les mains et les genoux.  Poids maximal de l’enfant : 9 kg. 



Ne jamais laisser  
l’enfant sans surveillance.

•	 Ne pas laisser dans le couffin des objets qui pourraient présenter un risque  
de suffocation, par exemple des jouets non rigides, des oreillers, etc

•	 Ne pas placer le couffin à proximité d’un autre produit qui pourrait présenter un  
risque de strangulation, par exemple des ficelles, des cordons de stores/raideaux, etc.

•	 Dans le nid, vous pouvez également mettre bébé sur son ventre, ce qui a une influence positive sur son 
développement. Ne faites cela que s’il est éveillé et sous la supervision des parents ou d’un adulte.

•	 Ne s’utilise pas dans la voiture.
•	 L’emballage du produit doit toujours être hors de la portée des bébés et  

des enfants au moment et après le déballage pour éviter tout risque d’asphyxie.
•	 Avant de porter ou de lever le produit, s’assurer que la ou les poignées se trouvent dans la position 

d’utilisation adéquate.
•	 Il convient que la tête de l’enfant dans le couffin ne soit jamais plus basse que le corps de l’enfant.
•	 Anticiper le risque de choc, par exemple en posant le couffin au sol, en passant une porte, etc.

IMPORTANT - AVERTISSEMENTS!
•	 Cet article convient pour un enfant qui ne sait pas s’asseoir seul.
•	 Ne poser que sur une surface plane, horizontale, ferme et sèche.
•	 Ne pas laisser d’autres enfants jouer sans surveillance à proximité du couffin.
•	 Ne pas utiliser si l’un des éléments du couffin est cassé, déchiré ou manquant.
•	 Ne pas laisser les poignées flexibles à l’intérieur du couffin.

•	 Avertissement ! Ne jamais poser ce produit sur un support. Le Nest’N Go s’adapte à toutes les nacelles mais 
uniquement sur les poussettes couchage à plat.  
Veuillez vérifier si le Nest’n Go est bien compatible avec votre poussette avant usage.

•	 Utiliser exclusivement les pièces de rechange fournies ou agréées par le fabricant.
•	 Ne pas poser le couffin à proximité de flammes ouvertes ou d’autres sources de forte chaleur.
•	 Il convient d’examiner régulièrement les poignées et le fond du couffin  

afin de déceler d’éventuels signes d’endommagement et d’usure.
•	 Vérifier que les dimensions du support correspondent à celles de la base du couffin.
•	 Delta Diffusion SA n’est pas responsable des dommages ou autres conséquences  

causés par une mauvaise utilisation ou par un manque de supervision.

INSTRUCTIONS D’ENTRETIEN
•	 Tissu extérieur imperméable pour faciliter l’entretien . Laver avec une éponge humide.
•	 Matelas amovible et lavable en machine à 30°. Pas de séchoir.
•	 Laver le matelas du doomoo Nest’n Go avant sa première utilisation.
•	 Sac de transport lavable en machine à 30°. Pas de séchoir.

GARANTIE ET SERVICES
Merci d’avoir choisi doomoo! Nous espérons que cet article vous donnera entière satisfaction. Ce produit a été 
testé par le fabricant. Conforme aux normes européennes. EN 1466:2014/AC:2015 and EN 1466:2023. Si vous avez 
des questions à propos du doomoo Nest’n Go, n’hésitez pas à nous contacter via le formulaire de contact de 
notre site web doomoo.com ou par mail à info@doomoo.com



EN   DOOMOO NEST’N GO
IMPORTANT - READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE 
REFERENCE.
doomoo Nest’n Go is a transportable &amp; secure nest for baby. It provides baby with a tailor-made space and 
eases the transition from mom’s comfortable tummy to his own bed, playpen, ... Ideal for baby’s outings as well 
as at home, doomoo Nest’n Go is made from the softest materials: organic cotton to respect baby’s fragile skin, 
and breathable 3D fabric for the head. This little bassinet makes it easy to carry baby around. It fits all carrycots 
and comes with straps for attachment to flat-back strollers.

INSTRUCTIONS FOR USE
The 2 sides of the nest are fitted with pull tabs that allow it to be opened either completely, for easy storage 
when folded flat, or only at the feet, for easy changing of baby. Supplied with removable mattress (machine-
washable) and carry bag. Natural water-repellent treatment on the outer fabric for maintenance. Whether at 
home or on the move, baby will feel safe and secure curled up in his Nest’n Go doomoo. 

For safe and correct use of the Nest’n Go, please follow the instructions below:
•	 remove the nest and mattress from the carry bag
•	 close each side of the nest base with the snaps provided (Fig. 1: A)
•	 zip each side of the nest from top to bottom (Fig.1: B &amp; C)
•	 place the mattress in the nest, with the breathable 3D fabric facing upwards and at head level (Fig.1 : D)
•	 interchangeable handles allow 2 different carrying positions to suit individual comfort (Fig. 2)
•	 The Nest’n Go can be placed in all carrycots (Fig. 3: A) or attached to  

certain flat-back strollers using the 3 straps supplied (Fig.3: B). 

To fit the 3 straps, place the stroller in the baby position, facing the parents, with the seat completely flat. Attach 
the large strap (3.2) across the top of the Nest’n Go, passing under the stroller, then attach the 2 small straps (3.1) 
to each of the stroller’s uprights. Can be used from birth to 3 months  (depending on the child’s height and weight).

EN

•	 Ensure that the product is correctly and fully assembled before use.
•	 Do not add another mattress on top of the mattress provided or recommended by the manufacturer.
•	 Right from birth, always put your baby on their back to sleep in this product.  

Never place them on their tummy or side. This reduces the risk of cot death.
•	 The doomoo Nest’n Go is not designed to avoid the risk of cot death.
•	 Ask a health professional for advice on safe sleeping.
•	 Overheating can endanger the life of your child! Take into account the ambient temperature  

and the child’s clothing and ensure that the child is not too cold or too warm.
•	 After placing your baby in the nest, check that their head is correctly positioned  

on the upper part made from breathable 3D fabric.
•	  RISK OF SUFFOCATION: NEVER put additional padded items  

or blankets underneath or beside your baby.
•	 Do not to leave anything in the carry cot that could present a danger of suffocation e.g. non-rigid toys, pillows …
•	 Do not to place the carry cot close to another product, which could present a danger of strangulation, e.g. 

strings, blind/curtain cords …

This product is suitable only for a child who cannot sit up 
unaided, roll over and cannot push itself up on its hands 
and knees. Maximum weight of the child: 9 kg.



•	 You can also place your baby in the nest on their tummy, which will have a positive influence on their 
development. Only do this when baby is awake and supervised by parents or an adult.

•	 Not to be used in a car.
•	 Always keep the product packaging out of the reach of babies and  

children during and after unwrapping to avoid any risk of suffocation.
•	 Before carrying or lifting, make sure that the handle(s) is (are) in the correct position of use.
•	 The head of the child in the carry cot should never be lower than the body of the child.
•	 Anticipate the hazard of hitting the baby e.g. when putting on floor, going through doors.

WARNING!
•	 This product is only suitable for a child who cannot sit up unaided.
•	 Only use on a firm, horizontal level and dry surface.
•	 Do not let other children play unattended near the carry cot.
•	 Do not use if any part of the carry cot is broken, torn or missing.
•	 Do not leave flexible carrying handles inside the carry cot.

•	 WARNING! Never use this product on a stand. The Nest’n Go fits all carrycots, but only pushchairs where baby 
is laid flat.  
Check that the Nest’n Go is compatible with your pushchair before use.

•	 Only use replacement parts supplied or approved by the manufacture.
•	 Do not place the carry cot near an open fire or other source of strong heat.
•	 The handle(s) and the bottom of the carry cot should be inspected regularly for signs of damage and wear.
•	 Ensure the measurements of the carrycot stand match the base of the carrycot.
•	 Delta Diffusion SA is not responsible for any damage or other consequences  

resulting from misuse or a lack of supervision.

CARE INSTRUCTIONS
•	 Outer fabric is waterproof for easy cleaning. Clean with a damp sponge.
•	 Mattress is removable and machine washable at 30°C. Do not tumble dry.
•	 Wash the doomoo Nest’n Go mattress before using it for the first time.
•	 Carry bag is machine washable at 30°C. Do not tumble dry.

GUARANTEE AND SERVICES
Thank you for choosing doomoo! We hope you will be fully satisfied with this item. This product has been 
tested by the manufacturer. Complies with European standards. EN 1466:2014/AC:2015 and EN 1466:2023 
If you have any questions about the doomoo Nest’n Go, feel free to contact us via the contact form on our 
doomoo.com website, or by emailing info@doomoo.com

Never leave the  
child unattended.



NL   DOOMOO NEST’N GO
BELANGRIJK — LEES DE GEBRUIKSAANWIJZING 
ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR DEZE VOOR LATER 
GEBRUIK.
doomoo Nest’n Go is een klein, verplaatsbaar en veilig nestje voor baby. Het biedt baby een ruimte op maat 
en maakt de overgang van mama’s comfortabele buik naar zijn eigen bed, box, enz. gemakkelijker. Ideaal voor 
baby’s uitstapjes en voor thuis. doomoo Nest’n Go is gemaakt van de zachtste materialen: biologisch katoen 
om de tere babyhuid te respecteren en ademende 3D-stof voor het hoofdje. Dit kleine wiegje maakt baby 
gemakkelijk mee te nemen. Het past op alle reiswiegen en wordt geleverd met riemen voor bevestiging aan 
kinderwagens met een platte rug (baby met het gezicht naar de ouders).

GEBRUIKSAANWIJZING
De 2 zijkanten van het nestje zijn voorzien van treklipjes zodat het helemaal open kan om het gemakkelijk op te 
bergen als het plat opgevouwen is, of alleen bij de voetjes om de baby gemakkelijk te verschonen. Geleverd 
met een afneembare matras (machinewasbaar) en draagtas. Natuurlijke waterafstotende behandeling aan 
de buitenkant voor eenvoudig schoonmaken. Thuis of onderweg, baby zal zich veilig en geborgen voelen in zijn 
Nest’n Go doomoo.  

Volg de onderstaande instructies om de Nest’n Go veilig en correct te gebruiken:
•	 Haal het nest en de matras uit de draagtas.
•	 Sluit elke kant van de nestbodem met behulp van de meegeleverde drukknopen (Fig. 1: A)
•	 Ritssluit elke kant van het nest van boven naar beneden (Fig.1: B &amp; C)
•	 Leg de matras in het nest, met de ademende 3D-stof naar boven en op hoofdhoogte (Fig.1: D)
•	 Verwisselbare handgrepen maken 2 verschillende draagposities mogelijk voor individueel comfort (Fig. 2)
•	 De Nest’n Go kan in alle reiswiegen worden geplaatst (Fig. 3: A) of worden bevestigd aan bepaalde 

kinderwagens met een platte rug met behulp van de 3 meegeleverde riemen (Fig.3: B). 

Om de 3 riemen aan te brengen, plaats je de kinderwagen in de babypositie met het gezicht naar de ouders toe, 
met de zitting volledig plat. Bevestig de grote band (3.2) van de ene kant naar de andere kant van het bovenste 
deel van de Nest’n Go, onder de kinderwagen door, en bevestig vervolgens de 2 kleine banden (3.1) aan elk van 
de poten van de kinderwagen. Te gebruiken vanaf de geboorte tot 3 maanden  (afhankelijk van de lengte en het 
gewicht van het kind).
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•	 Controleer voor gebruik of het product goed en volledig geassembleerd is.
•	 Leg geen ander matras op de door de fabrikant geleverde of aanbevolen matras.
•	 Leg uw baby vanaf de geboorte altijd op zijn rug om in het product te slapen. Leg hem nooit op zijn buik of op 

zijn zij. Dat verkleint de kans op wiegendood.
•	 doomoo Nest’n Go werd niet ontworpen met het doel om het risico van wiegendood te vermijden.
•	 Vraag een gezondheidsdeskundige om advies om te weten hoe uw kindje veilig ligt.
•	 Overmatige hitte kan uw kindje in levensgevaar brengen! Houd rekening met de omgevingstemperatuur en 

met de kleding van uw kindje en controleer of hij het niet te warm of te koud heeft.
•	 Controleer, na uw baby in het nestje gelegd te hebben, of zijn hoofdje goed op het bovenste gedeelte van 

ademende 3D stof ligt.

Dit artikel is geschikt voor kinderen die nog niet zelfstandig 
kunnen zitten, zichzelf kunnen omdraaien of zich kunnen 
oprichten met behulp van hun handjes en knietjes. 
Maximum gewicht van het kindje: 9 kg. 



•	  VERSTIKKINGSGEVAAR: plaats NOOIT extra elementen met vulling  
of dekens onder of naast uw baby.

•	 Leg geen voorwerpen in de wieg die verstikkingsgevaar zouden kunnen opleveren, bijvoorbeeld soepel 
speelgoed, hoofdkussens, enz.

•	 Leg geen voorwerpen in de wieg die verstikkingsgevaar zouden kunnen opleveren, bijvoorbeeld soepel 
speelgoed, hoofdkussens, enz.

•	 In het nestje kunt u uw baby ook op zijn buik leggen, wat een positieve invloed op zijn ontwikkeling heeft. Doe 
dat alleen wanneer hij wakker is en onder toezicht van de ouders of een volwassene.

•	 Niet te gebruiken in de auto.
•	 Tijdens en na het uitpakken moet de verpakking van het product altijd buiten het bereik van baby’s en kinderen 

gehouden worden om ieder verstikkingsgevaar te vermijden.
•	 Controleer alvorens het product te dragen of op te tillen of de handgrepen zich in de juiste stand voor 

gebruik bevinden.
•	 In de wieg mag het hoofdje van uw kindje nooit lager liggen dan zijn lichaam.
•	 Anticipeer op het risico van schokken, bijvoorbeeld wanneer u de wieg op de grond zet, wanneer u door 

een deur loopt, enz.

WAARSCHUWING!
•	 Dit product is alleen geschikt voor een kind dat niet zonder hulp kan zitten.
•	 Alleen gebruiken op een stevig, stabiel, horizontaal en droog oppervlak.
•	 Laat geen andere kinderen zonder toezicht in de buurt van de reiswieg spelen.
•	 Niet gebruiken als onderdelen kapot of gescheurd zijn of ontbreken.
•	 Laat flexibele handvaten nooit in de wieg hangen.

•	 WAARSCHUWING! Gebruik deze reiswieg nooit op een onderstel. De Nest’n Go past zich aan iedere reiswieg 
aan, maar uitsluitend op kinderwagens met een platte bodem. Vergeet niet om voor gebruik te controleren of 
de Nest’n Go geschikt is voor uw kinderwagen.

•	 Gebruik uitsluitend de door de fabrikant meegeleverde of goedgekeurde reserveonderdelen.
•	 Plaats de wieg niet in de buurt van open vuur of andere hittebronnen.
•	 U dient de handgrepen en de bodem van de wieg regelmatig na te kijken op eventuele tekenen van 

beschadiging of slijtage.
•	 Controleer of de afmetingen van de houder overeenkomen met die van de bodem van de wieg.
•	 Delta Diffusion SA kan niet aansprakelijk gesteld worden voor beschadigingen of andere gevolgen van een 

verkeerd gebruik of gebrek aan toezicht.

ONDERHOUDSINSTRUCTIES
•	 Stof buitenkant waterdicht om het onderhoud te vergemakkelijken. Afnemen met een vochtige spons.
•	 Afneembaar matras, wasbaar in de machine op 30°. Niet in de wasdroger drogen.
•	 Voor het eerste gebruik het matras van de doomoo Nest’n Go wassen.
•	 De transporttas is wasbaar in de machine op 30°. Niet in de wasdroger drogen.

GARANTIE EN DIENSTEN
Bedankt voor het kiezen van doomoo! Wij hopen dat u dik tevreden zult zijn over dit product. Dit product is door de 
fabrikant getest. Beantwoordt aan de Europese normen. EN 1466:2014/AC:2015 en EN 1466:2023 Neem bij vragen over 
de doomoo Nest’n Go gerust contact met ons op via het contactformulier op onze website doomoo.com of per 
mail: info@doomoo.com

Nooit uw kind zonder  
toezicht laten.



DE   DOOMOO NEST’N GO
WICHTIG – LESEN SIE DIE ANLEITUNG SORGFÄLTIG VOR 
DER BENUTZUNG UND BEWAHREN SIE SIE FÜR SPÄTERES 
NACHSCHLAGEN AUF.
doomoo Nest’n Go ist ein kleines, transportables &amp; sicheres Nest für das Baby. Es bietet ihm einen 
maßgeschneiderten Platz und erleichtert ihm so den Übergang von Mamas bequemem Bauch zu seinem 
eigenen Bett, Laufstall, ... Ideal sowohl für Babys Ausflüge als auch für zu Hause. doomoo Nest’n Go ist aus 
den weichsten Materialien hergestellt: organische Baumwolle, um die zarte Babyhaut zu schonen, und 
atmungsaktives 3D-Gewebe im Kopfbereich. In dieser kleinen Tragetasche kann das Baby leicht transportiert 
werden. Sie passt in alle Babywannen und wird mit Gurten geliefert, die eine Befestigung an Flat-Back-
Kinderwagen ermöglichen (Position des Babys mit Blickrichtung zu den Eltern).

ANWENDUNGSANLEITUNG
Das Nestchen ist an beiden Seiten mit Reißverschlüssen versehen, so dass es entweder ganz geöffnet werden 
kann, um es flach zusammenzuklappen und einfach zu verstauen, oder nur an den Füßen geöffnet werden kann, 
um das Baby leicht zu wickeln. Das Nestchen wird mit einer abnehmbaren Matratze (maschinenwaschbar) und 
einer Tragetasche geliefert. Natürliche wasserabweisende Behandlung des Außenstoffs für eine einfache Pflege. 
Ob zu Hause oder unterwegs, Ihr Baby wird sich in seinem Nest’n Go Doomoo beruhigt und sicher fühlen.  

Um das Nest’n Go sicher und korrekt zu verwenden, befolgen Sie bitte die folgenden Anweisungen:
•	 Nehmen Sie das Nest und die Matratze aus der Tragetasche.
•	 Jede Seite der Nestchenbasis mit den dafür vorgesehenen Druckknöpfen schließen (Abb. 1: A).
•	 Jede Seite des Nestchens von oben nach unten mit einem Reißverschluss versehen (Abb.1: B &amp; C)
•	 die Matratze mit dem atmungsaktiven 3D-Stoff nach oben und auf Kopfhöhe in das Nest legen (Abb.1: D)
•	 Auswechselbare Griffe, die 2 verschiedene Tragepositionen ermöglichen, um sich dem Komfort jedes 

Einzelnen anzupassen (Abb. 2).
•	 Der Nest’n Go kann in alle Tragekörbe eingesetzt (Abb. 3: A) oder mithilfe der 3 mitgelieferten Gurte an 

bestimmten Flat-Back-Kinderwagen befestigt werden (Abb.3: B). 

Um die drei Gurte anzubringen, stellen Sie den Kinderwagen in die Babyposition mit Blickrichtung zu den Eltern, 
wobei die Sitzfläche vollständig flach liegt. Befestigen Sie den großen Gurt (3.2) von einer Seite zur anderen 
am oberen Teil des Nest’n Go, indem Sie unter dem Kinderwagen hindurchgehen, und befestigen Sie dann die 
beiden kleinen Gurte (3.1) an jedem der Pfosten des Kinderwagens. Eignet sich ab Geburt bis zu einem Alter von 
3 Monaten (je nach Größe und Gewicht des Kindes).

DE

•	 Überprüfen Sie vor Gebrauch, dass der Artikel richtig und vollständig zusammengesetzt wurde.
•	 Auf die im Lieferumfang enthaltene bzw. vom Hersteller empfohlene Matratze darf keine weitere Matratze 

aufgelegt werden.
•	 Lassen Sie Ihr Baby von Geburt an immer nur in Rückenlage in diesem Produkt schlafen. Legen Sie es niemals 

auf den Bauch oder auf die Seite. Dadurch wird die Gefahr für plötzlichen Kindstod gesenkt.
•	 doomoo Nest’n Go wurde nicht dafür konzipiert, um der Gefahr des plötzlichen Kindstods vorzubeugen.
•	 Lassen Sie sich von einer medizinischen Fachkraft in Bezug auf eine sichere Schlafumgebung beraten.
•	 Übermäßige Hitze stellt für Kinder eine Lebensgefahr dar! Berücksichtigen Sie die Umgebungstemperatur und 

die vom Kind getragene Kleidung und stellen Sie sicher, dass ihm nicht zu warm oder zu kalt ist.
•	 Stellen Sie sicher, dass der Kopf des Babys im oberen Bereich aus atmungsaktivem 3D-Stoff liegt, wenn es im 

Babynest liegt.

Das Produkt ist nur für Kinder geeignet, die sich noch 
nicht selbstständig aufsetzen, auf die Seite rollen oder 
auf Hände und Knie stützen können. Maximal zulässiges 
Gewicht des Kindes: 9 kg. 



•	  ERSTICKUNGSGEFAHR: Legen Sie NIEMALS zusätzliche gepolsterte  
Teile oder Decken unter oder neben Ihr Baby.

•	 Lassen Sie in der Babytragetasche keine Gegenstände liegen, die eine  
Erstickungsgefahr darstellen können, wie z. B. weiches Spielzeug, Kopfkissen usw.

•	 Stellen Sie die Babytragetasche nicht in der Nähe von Gegenständen auf, die eine Strangulierungsgefahr 
darstellen können, wie z. B. Schnüre oder Kordeln von Rollos oder Vorhängen usw.

•	 Sie können Ihr Baby auch in diesem Babynest auf den Bauch legen, um seine Entwicklung zu fördern. Allerdings 
nur wenn Ihr Kind wach ist und von einem Elternteil oder einer anderen erwachsenen Person beaufsichtigt wird.

•	 Nicht im Auto verwenden.
•	 Beim und nach dem Auspacken darf die Produktverpackung nicht in die Hände von  

Babys und Kindern gelangen, um jegliche Erstickungsgefahr zu vermeiden.
•	 Stellen Sie vor dem Anheben oder Tragen des Produkts sicher, dass sich der Tragegriff bzw.  

die Tragegriffe in der richtigen Trageposition befinden.
•	 In der Babytragetasche sollte der Kopf des Kindes nie tiefer als sein Körper liegen.
•	 Beachten Sie, dass eine Stoßgefahr für das Kind besteht, wenn Sie die Babytragetasche z. B. auf dem Boden 

abstellen oder durch eine Tür tragen. 

WARNUNG!
•	 Dieses Produkt ist nur für ein Kind geeignet, das sich noch nicht selbst aufsetzen kann.
•	 Nur auf einem festen, waagerechten, trockenem Untergrund verwenden.
•	 Lassen Sie andere Kinder nicht unbeaufsichtigt in der Nähe der Tragetasche spielen.
•	 Verwenden Sie die Tragetasche nicht, wenn Teile gebrochen oder eingerissen sind oder fehlen.
•	 Lassen Sie die flexiblen Tragegriffe nicht im Inneren der Tragetasche.

•	 WARNUNG! Dieses Produkt nie auf einem Ständer benutzen. Das Nest’n Go ist für alle Babytragetaschen 
geeignet, jedoch nur für Kinderwagen mit flacher Liegefläche. Überprüfen Sie bitte vor Gebrauch, ob das 
Nest’n Go mit Ihrem Kinderwagen kompatibel ist.

•	 Nur Originalersatzteile des Herstellers oder vom Hersteller zugelassene Ersatzteile verwenden.
•	 Die Babytragetasche nie in der Nähe von offenem Feuer oder sonstigen Hitzequellen abstellen.
•	 Der Tragegriff bzw. die Tragegriffe sowie der Tragetaschenboden sollten regelmäßig kontrolliert  

werden, um eventuelle Beschädigungen oder Verschleiß frühzeitig zu erkennen.
•	 Überprüfen Sie, ob die Abmessungen des Ständers zu den Abmessungen des Tragetaschenbodens passen.
•	 Delta Diffusion SA ist nicht für Schäden oder andere Folgen verantwortlich, die sich auf  

unsachgemäße Verwendung oder mangelnde Aufsicht zurückführen lassen.

PFLEGEANWEISUNGEN
•	 Wasserdichter Oberstoff für eine einfache Pflege. Mit einem feuchten Schwamm reinigen.
•	 Herausnehmbare Matratze, maschinenwaschbar bei 30 °C. Nicht im Trockner trocknen.
•	 Waschen Sie die Matratze des doomoo Nest’n Go vor dem ersten Gebrauch.
•	 Transporttasche maschinenwaschbar bei 30 °C. Nicht im Trockner trocknen.

GARANTIE UND SERVICELEISTUNGEN
Vielen Dank, dass Sie sich für doomoo entschieden haben! Wir hoffen, dass Sie mit diesem Artikel rundum zufrieden 
sind. Dieses Produkt wurde vom Hersteller getestet. Entspricht den europäischen Normen. EN 1466:2014/AC:2015 und 
EN 1466:2023 Wenn Sie Fragen zum doomoo Nest’n Go haben, können Sie sich über das Kontaktformular unserer 
Internetseite doomoo.com oder per E-Mail an info@doomoo.com an uns wenden.

Lassen Sie das Kind  
nie unbeaufsichtigt.



PT   DOOMOO NEST’N GO
IMPORTANTE – LER CUIDADOSAMENTE AS INSTRUÇÕES 
ANTES DE USAR E GUARDÁ-LAS PARA FUTURA REFERENCIA.
O Nest’n Go da doomoo é um ninho pequeno, transportável e seguro para o bebé. Oferece ao bebé um espaço 
à medida e facilita a transição da barriga confortável da mamã para a sua própria cama, parque infantil, etc. 
Ideal para os passeios e para casa. Ideal para os passeios do bebé e também em casa, o doomoo Nest’n Go é 
fabricado com os materiais mais suaves: algodão orgânico para respeitar a pele delicada do bebé e tecido 3D 
respirável para a cabeça. Este pequeno berço facilita o transporte do bebé. Adapta-se a todas as alcofas e é 
fornecido com correias para fixação em carrinhos de bebé de costas planas (bebé virado para os pais).

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO
Os 2 lados do ninho estão equipados com abas de puxar para que possa ser aberto até ao fim para facilitar 
a arrumação quando dobrado, ou apenas nos pés para facilitar a mudança do bebé. Fornecido com um 
colchão amovível (lavável na máquina) e um saco de transporte. Tratamento repelente de água natural no 
tecido exterior para uma manutenção fácil. Em casa ou em viagem, o bebé sentir-se-á seguro e protegido 
no seu Nest’n Go doomoo.  

Para utilizar o Nest’n Go de forma segura e correcta, siga as instruções abaixo:
•	 Retire o ninho e o colchão do saco de transporte.
•	 Feche cada lado da base do ninho utilizando os botões de pressão fornecidos (Fig. 1: A)
•	 Feche cada lado do ninho de cima para baixo (Fig.1: B &amp; C)
•	 Coloque o colchão no ninho, com o tecido 3D respirável virado para cima e ao nível da cabeça (Fig.1: D)
•	 As pegas intercambiáveis permitem 2 posições de transporte diferentes, de acordo com o conforto 

individual (Fig. 2)
•	 O Nest’n Go pode ser colocado em todas as alcofas (Fig. 3: A) ou fixado a certos carrinhos de bebé de costas 

planas com as 3 correias fornecidas (Fig. 3: B). 

Para colocar as 3 correias, coloque o carrinho de bebé na posição de bebé virado para os pais, com o assento 
completamente plano. Fixe a precinta grande (3.2) de um lado ao outro da parte superior do Nest’n Go, 
passando por baixo do carrinho, e depois fixe as 2 precintas pequenas (3.1) a cada uma das pernas do carrinho. 
doomoo Nest’n Go é adequada desde o nascimento até aos 3 meses (consoante a altura e o peso da criança).
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•	 Antes da utilização, certificar-se de que o produto está correta e integralmente montado.
•	 Não acrescentar um outro colchão por cima do colchão fornecido ou recomendado pelo fabricante.
•	 Desde o nascimento, deitar sempre o seu bebé de costas para dormir no produto. Nunca deite o seu bebé 

de barriga para baixo ou de lado. Isto reduz o risco de morte súbita do recém-nascido.
•	 A doomoo Nest’n Go não foi concebida para evitar o risco de morte súbita do recém-nascido.
•	 Procurar o conselho de um profissional de saúde sobre condições seguras para dormir.
•	 O calor excessivo pode pôr em perigo a vida da criança! Ter em conta a temperatura ambiente e o 

vestuário da criança e certificar-se de que não tenha demasiado calor ou demasiado frio.
•	 Depois de colocar o bebé na alcofa, verificar se a cabeça dele está corretamente  

posicionada na parte superior feita de tecido 3D respirável.
•	  RISCO DE ASFIXIA: NUNCA colocar artigos acolchoados ou  

cobertores extra por baixo ou ao lado do seu bebé.

Este artigo é adequado para uma criança que não se saiba 
sentar sozinha, virar-se ou levantar-se apoiando-se nas 
mãos e nos joelhos. Peso máximo da criança: 9 kg. 



•	 Não deixar na alcofa objetos que possam representar um risco de asfixia, por exemplo, brinquedos não 
rígidos, almofadas, etc.

•	 Não colocar a alcofa perto de qualquer outro produto que possa apresentar um  
risco de estrangulamento, por exemplo, cordas, cordões de estores/cortinas, etc.

•	 Também se pode colocar o bebé de barriga para baixo na alcofa, o que tem uma influência positiva no seu 
desenvolvimento. Proceder apenas quando o bebé está acordado e sob a supervisão dos pais ou de um adulto.

•	 Não utilizar no automóvel.
•	 A embalagem do produto deve ser sempre mantida fora do alcance de bebés e crianças  

quando e depois de desembalado, para evitar qualquer risco de asfixia.
•	 Antes de transportar ou levantar o produto, certifique-se de que a(s) pega(s)  

está(ão) na posição correta para utilização.
•	 A cabeça da criança na alcofa nunca deve estar mais baixa do que o corpo da criança.
•	 Antecipar o risco de impacto, por exemplo, colocando a alcofa no chão, ao passar numa porta, etc. 

ATENÇÃO - AVISOS!
•	 Este produto é destinado a crianças que não consigam sentar-se sozinhas.
•	 Cocolar apenas sobre superfícies planas, horizontais, firmes e secas.
•	 Não deixar que outras crianças brinquem, sem vigilância, na proximidade sa alcofa.
•	 Não utilizar se alguma parte estiver partida, solta ou faltar.
•	 Não deixar as pegas flexíveis no interior da alcofa.

•	 ATENÇÃO! AVISOS! Nunca colocar esta alcofa sobre um suporte. A Nest’n Go adapta-se a todas as alcofas 
dos carrinhos, mas apenas àqueles com posição horizontal. Verificar se a Nest’n Go é compatível com o seu 
carrinho de bebé antes de a utilizar.

•	 Usar exclusivamente as peças de reposição fornecidas e autorizadas pelo fabricante.
•	 Não colocar a alcofa próxima de chamas abertas ou outras fontes de calor intenso.
•	 Convém examinar regularmente a(s) pega(s) e o fundo da alcofa para  

identificar eventuais sinais de dano e de desgaste.
•	 Verificar se as dimensões do suporte correspondem às da base da alcofa.
•	 A Delta Diffusion SA não se responsabiliza por danos ou outras consequências  

causados por uma utilização incorreta, ou por falta de supervisão

INSTRUÇÕES DE MANUTENÇÃO
•	 Tecido exterior impermeável para uma manutenção fácil. Lavar com uma esponja húmida.
•	 Colchão amovível e lavável à máquina a 30 °C. Não usar máquina de secar.
•	 Lavar o colchão do doomoo Nest’n Go antes de o utilizar pela primeira vez.
•	 Bolsa de transporte lavável à máquina a 30 °C. Não usar máquina de secar.

GARANTIA E SERVIÇOS
Obrigado por ter escolhido a doomoo! Esperamos que este artigo o satisfaça plenamente. Este produto foi 
testado pelo fabricante. Em conformidade com as normas europeias. EN 1466:2014/AC:2015 e EN 1466:2023 Se tiver 
alguma dúvida sobre a doomoo Nest’n Go, não hesite em contactar-nos através do formulário de contacto no 
nosso sítio Web doomoo.com ou por correio eletrónico em info@doomoo.com.

Nunca deixe o bebé  
sem vigilância.



IT   DOOMOO NEST’N GO
IMPORTANTE – LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE 
PER FUTURO RIFERIMENTO.
doomoo Nest’n Go è un nido piccolo, trasportabile e sicuro per il bambino. Offre al bambino uno spazio su 
misura e facilita il passaggio dal comodo pancino della mamma al suo letto, al box, ecc. Ideale per le uscite del 
bambino e per la casa. doomoo Nest’n Go è realizzato con i materiali più morbidi: cotone organico per rispettare 
la pelle delicata del bambino e tessuto 3D traspirante per la testa. Questa piccola culla rende il bambino facile 
da trasportare. Si adatta a tutte le navicelle ed è dotata di cinghie per il fissaggio ai passeggini con schienale 
piatto (il bambino è rivolto verso i genitori).

ISTRUZIONI PER L’USO
I 2 lati del nido sono dotati di linguette che consentono di aprirlo completamente per riporlo facilmente 
quando è ripiegato, oppure solo ai piedi per facilitare il cambio del bambino. Fornito con un materasso 
rimovibile (lavabile in lavatrice) e una borsa per il trasporto. Trattamento idrorepellente naturale sul tessuto 
esterno per una facile manutenzione. A casa o in viaggio, il bambino si sentirà al sicuro accoccolato nel suo 
Nest’n Go doomoo.  

Per utilizzare Nest’n Go in modo sicuro e corretto, seguire le istruzioni riportate di seguito:
•	 Rimuovere il nido e il materasso dalla borsa di trasporto.
•	 Chiudere ogni lato della base del nido utilizzando i bottoni a pressione in dotazione (Fig. 1: A).
•	 Chiudere ogni lato del nido dall’alto verso il basso (Fig. 1: B e C).
•	 Posizionare il materasso nel nido, con il tessuto 3D traspirante rivolto verso l’alto e all’altezza della testa (Fig.1: D).
•	 Le maniglie intercambiabili consentono 2 diverse posizioni di trasporto per adattarsi al comfort 

individuale (Fig. 2).
•	 Il Nest’n Go può essere collocato in tutte le navicelle (Fig. 3: A) o fissato ad alcuni passeggini con schienale 

piatto utilizzando le 3 cinghie in dotazione (Fig. 3: B). 

Per montare le 3 cinghie, posizionare il passeggino nella posizione del bambino di fronte ai genitori, con il sedile 
completamente piatto. Fissare la cinghia grande (3.2) da un lato all’altro della parte superiore del Nest’n Go, 
passando sotto il passeggino, quindi fissare le 2 cinghie piccole (3.1) a ciascuna delle gambe del passeggino. Il 
doomoo Nest’n Go è adatto dalla nascita fino a 3 mesi (in funzione della corporatura e del peso del bambino).
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•	 Prima dell’utilizzo assicurarsi che il prodotto sia assemblato correttamente e integralmente.
•	 Non aggiungere un altro materasso sopra quello fornito o raccomandato dal fabbricante.
•	 Sin dalla nascita, mettere a dormire il bambino nel prodotto sulla schiena. Non metterlo mai a dormire sulla 

pancia, né sul fianco. Questo riduce il rischio di morte improvvisa del neonato.
•	 Il doomoo Nest’n Go non è stato progettato per evitare il rischio di morte improvvisa del neonato.
•	 Chiedere il parere di un professionista sanitario per quanto riguarda le condizioni in cui mettere a dormire il 

bambino in tutta sicurezza.
•	 Un calore eccessivo può mettere in pericolo la vita del bambino! Tenere conto della temperatura ambiente e 

degli indumenti del bambino e assicurarsi che non abbia troppo caldo né troppo freddo.
•	 Dopo avere messo il bambino nel nido, verificare che la testa sia posizionata correttamente sulla parte 

superiore realizzata in tessuto 3D traspirante.

Questo articolo è adatto a bambini che non sono in grado 
di stare seduti da soli, rigirarsi o alzarsi sulle mani e le 
ginocchia. Peso massimo del bambino: 9 kg. 



•	  RISCHIO DI SOFFOCAMENTO: NON mettere MAI elementi imbottiti o coperte aggiuntive sotto o accanto al 
bambino.

•	 Non lasciare nella culla oggetti che potrebbero presentare un rischio di soffocamento, per esempio giocattoli 
non rigidi, cuscini, ecc.

•	 Non posizionare la culla nelle vicinanze di un altro prodotto che potrebbe presentare un rischio di 
strangolamento, per esempio cavi, corde di tende, di tapparelle, ecc.

•	 Nel nido si può anche mettere il bambino sulla pancia, posizione che ha un’influenza positiva sul suo sviluppo. 
Farlo solo quando è sveglio e sotto la supervisione dei genitori o di un adulto.

•	 Non si utilizza in auto.
•	 L’imballaggio del prodotto deve essere sempre fuori dalla portata di neonati e bambini durante e dopo il 

disimballaggio per evitare rischi di asfissia.
•	 Prima di trasportare o sollevare il prodotto, bisogna assicurarsi che la o le  

maniglie si trovino nella posizione di utilizzo adeguata.
•	 La testa del bambino nella culla non deve mai trovarsi più in basso del corpo del bambino.
•	 Prevenire il rischio d’urto, per esempio posando la culla a terra, attraversando una porta, ecc. 

ATTENZIONE - AVVERTENZA!
•	 Questo prodotto è adatto a un bambino che non è in grado di stare seduto autonomamente.
•	 Utilizzare soltanto su una superficie stabile, orizzontale, piana e asciutta.
•	 Non lasciare che altri bambini giochino senza sorveglianza vicino alla sacca porta bambini.
•	 Non utilizzare se una qualsiasi parte è rotta, strappata o mancante.
•	 Non lasciare le maniglie di trasporto flessibili all’interno della sacca porta bambini.

•	 ATTENZIONE! AVVERTENZA! Non usare mai la sacca porta bambini su un supporto. Il Nest’n Go si adatta a tutte 
le navicelle ma soltanto sui passeggini con posizione sdraiata.  
Verificare se il Nest’n Go è compatibile con il passeggino prima dell’uso.

•	 Utilizzare esclusivamente i pezzi di ricambio forniti o autorizzati dal fabbricante.
•	 Non appoggiare la culla nelle vicinanze di fiamme libere o di altre fonti di forte calore.
•	 Occorre esaminare regolarmente la o le maniglie e il fondo della culla per  

individuare eventuali segni di danneggiamento e di usura.
•	 Verificare che le dimensioni del supporto corrispondano a quelle della base della culla.
•	 Delta Diffusion SA non è responsabile dei danni o altre conseguenze  

causate da un uso improprio o da una mancata supervisione.

ISTRUZIONI DI MANUTENZIONE
•	 Tessuto esterno impermeabile per facilitare la manutenzione. Lavare con una spugnetta umida.
•	 Materasso rimovibile e lavabile in lavatrice a 30°. Non usare l’asciugatrice.
•	 Lavare il materasso del doomoo Nest’n Go prima del suo primo utilizzo.
•	 Sacca di trasporto lavabile in lavatrice a 30°. Non usare l’asciugatrice.

GARANZIA E SERVIZI
Grazie per avere scelto doomoo! Speriamo che questo articolo vi possa soddisfare completamente. Questo 
prodotto è stato testato dal fabbricante. Conforme alle norme europee. EN 1466:2014/AC:2015 e EN 1466:2023  
Se avete domande sul doomoo Nest’n Go, non esitate a contattarci tramite il modulo di contatto del nostro sito 
web doomoo.com o via mail all’indirizzo info@doomoo.com

Non lasciare mai il  
bambino incustodito.



ES   DOOMOO NEST’N GO
IMPORTANTE – LEER LAS INTRUCCIONES 
CUIDADOSAMENTE ANTES DEL USO Y MANTENERLAS 
PARA FUTURAS CONSULTAS.
doomoo Nest’n Go es un nido pequeño, transportable y seguro para el bebé. Ofrece al bebé un espacio a su 
medida y facilita la transición de la cómoda barriguita de mamá a su propia cama, parque, etc. Ideal para los 
paseos del bebé y para casa. Ideal tanto para las salidas del bebé como para casa. doomoo Nest’n Go está 
fabricado con los materiales más suaves: algodón orgánico para respetar la delicada piel del bebé y tejido 3D 
transpirable para la cabeza. Este pequeño capazo facilita el transporte del bebé. Se adapta a todos los capazos 
y viene con correas para fijarlo a los cochecitos de respaldo plano (bebé mirando a los padres).

INSTRUCCIONES DE USO
Los 2 lados del nido están provistos de tiradores que permiten abrirlo por completo para guardarlo 
fácilmente cuando está plegado en plano, o sólo por los pies para cambiar fácilmente al bebé. Se suministra 
con colchón extraíble (lavable a máquina) y bolsa de transporte. Tratamiento hidrófugo natural en el tejido 
exterior para facilitar el cuidado.  En casa o de viaje, el bebé se sentirá seguro y protegido acurrucado en su 
doomoo Nest’n Go.  

Para utilizar Nest’n Go de forma segura y correcta, siga las siguientes instrucciones:
•	 Saque el nido y el colchón de la bolsa de transporte.
•	 Cierre cada lado de la base del nido utilizando los botones de presión suministrados (Fig. 1: A)
•	 Cierre cada lado del nido de arriba abajo (Fig. 1: B y C).
•	 Coloque el colchón en el nido, con el tejido 3D transpirable hacia arriba y a la altura de la cabeza (Fig.1 : D)
•	 Las asas intercambiables permiten 2 posiciones de transporte diferentes para adaptarse a la comodidad 

individual (Fig. 2)
•	 El Nest’n Go puede colocarse en todos los capazos (fig. 3: A) o fijarse a determinados cochecitos de respaldo 

plano mediante las 3 correas suministradas (fig. 3: B). 

Para colocar las 3 correas, pon el cochecito en posición de bebé mirando a los padres, con el asiento 
completamente plano. Fije la correa grande (3.2) de un lado a otro de la parte superior del Nest’n Go, pasando 
por debajo del cochecito, y luego fije las 2 correas pequeñas (3.1) a cada una de las patas del cochecito. Es apto 
desde el nacimiento hasta los 3 meses (en función del tamaño y del peso del niño).
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•	 Antes de usarlo, asegúrese de que el producto esté correcta y totalmente montado.
•	 No añadir otro colchón encima del que se entrega con el producto o el recomendado por el fabricante.
•	 Desde el nacimiento, acueste siempre al bebé boca arriba para dormir en el producto. No lo acueste nunca 

boca abajo ni de lado. Esto reduce el riesgo de muerte súbita del lactante.
•	 El doomoo Nest’n Go no está diseñado para evitar el riesgo de muerte súbita del lactante.
•	 Pida consejo a un profesional sanitario sobre las condiciones de descanso con total seguridad.
•	 ¡El calor excesivo puede poner en peligro la vida del niño! Tenga en cuenta la temperatura ambiente y la 

ropa del niño, y asegúrese de que no tenga demasiado calor ni demasiado frío.
•	 Tras colocar al bebé en el nido, compruebe que la cabeza se encuentre correctamente  

colocada en la parte superior, que está hecha de tejido 3D transpirable.

Este producto es adecuado para bebés que no saben 
sentarse solos, rodar sobre sí mismos ni apoyarse en las 
manos o las rodillas para ponerse rectos. Peso máximo del 
bebé: 9 kg. 



•	  PELIGRO DE ASFIXIA: No colocar NUNCA piezas con relleno o mantas  
adicionales debajo o al lado del bebé.

•	 No dejar en el capazo objetos que puedan suponer un riesgo de asfixia, como juguetes  
que no sean rígidos, almohadas, etc.

•	 No colocar el capazo cerca de otro producto que pueda suponer un peligro  
de estrangulamiento, por ejemplo, hilos, cordones de estores/cortinas, etc.

•	 También puede poner al bebé boca abajo en el nido, lo que influye positivamente en su desarrollo.  
Hágalo solo cuando esté despierto y bajo la supervisión de los padres o de un adulto.

•	 No debe utilizarse en el coche.
•	 El embalaje del producto debe mantenerse siempre fuera del alcance de bebés y niños cuando se 

desembale y después para evitar cualquier riesgo de asfixia.
•	 Antes de transportar o levantar el producto, asegurarse de que el/las asa(s)  

se encuentren en la posición de uso adecuada.
•	 Se recomienda que el bebé nunca tenga la cabeza más baja que el cuerpo dentro del capazo.
•	 Anticipar el riesgo de impacto, por ejemplo colocando el capazo en el suelo, atravesando una puerta, etc. 

ADVERTENCIA!
•	 Este producto solamente es apropiado para niños que no pueden sentarse por sí solos.
•	 Utilizar solamente sobre un superficie firme, horizontal, nivelada y seca.
•	 No dejar a otros niños jugar desatendidos cerca del capazo.
•	 No utilizar si falta cualquier parte o está rota o está desgarrada.
•	 No dejar las asas de transporte flexibles en el interior del capazo.

•	 ADVERTENCIA! No utilizar este capazo sobre un soporte. El Nest’n Go se adapta a todos los capazos, pero solo 
a los carritos en posición horizontal.  
Compruebe que el Nest’n Go sea compatible con su carrito antes de utilizarlo.

•	 Utilizar exclusivamente las piezas de recambio proporcionadas o autorizadas por el fabricante.
•	 No dejar el capazo cerca de una llama abierta o cualquier otra fuente de fuerte calor.
•	 Se recomienda examinar con regularidad la(s) asa(s) de transporte y el  

fondo del capazo para detectar posibles signos de deterioro o desgaste.
•	 Asegurarse de que las dimensiones del soporte se corresponden con las de la base del capazo.
•	 Delta Diffusion SA no se responsabiliza de los daños u otras consecuencias  

causadas por un mal uso o por una falta de supervisión.

INSTRUCCIONES DE LIMPIEZA
•	 Tejido exterior impermeable para facilitar la limpieza. Limpiar con una esponja húmeda.
•	 Colchón extraíble y lavable a máquina a 30°. No secar en la secadora.
•	 Lavar el colchón del doomoo Nest’n Go antes de utilizarlo por primera vez.
•	 Bolsa de transporte lavable a máquina a 30°. No secar en la secadora.

GARANTÍA Y SERVICIOS
¡Gracias por elegir doomoo! Esperamos que este artículo le proporcione plena satisfacción. Este producto ha 
sido probado por el fabricante. Cumple las normas europeas. EN 1466:2014/AC:2015 y EN 1466:2023 Si tiene alguna 
pregunta sobre el doomoo Nest’n Go, no dude en ponerse en contacto con nosotros a través del formulario de 
contacto de nuestra página web doomoo.com o por correo electrónico en info@doomoo.com

No dejar nunca al  
niño sin vigilancia.



SE   DOOMOO NEST’N GO
VIKTIGT- LÄS ANVISNINGARNA NOGA FÖRE 
ANVÄNDNING. SPARA DEM FÖR FRAMTIDA BRUK. DITT 
BARN KAN SKADAS OM DU INTE FÖLJER ANVISNINGARNA.
doomoo Nest’n Go är ett litet, transportabelt och säkert bo för barnet. Det erbjuder barnet ett skräddarsytt 
utrymme och underlättar övergången från mammas sköna mage till en egen säng, lekhage etc. Idealisk för 
såväl utflykter som hemma. doomoo Nest’n Go är tillverkad av de mjukaste materialen: ekologisk bomull för att 
respektera barnets känsliga hud och andningsbart 3D-tyg för huvudet. Den här lilla vaggan gör det lätt att bära 
barnet. Den passar alla liggdelar och levereras med remmar för att fästas på vagnar med platt rygg (barnet 
vänd mot föräldrarna).

INSTRUKTIONER FÖR ANVÄNDNING
Nästets 2 sidor är försedda med dragflikar så att det kan öppnas antingen helt för enkel förvaring när det är 
platt hopfällt, eller bara öppnas vid fötterna för enkelt byte av baby. Naturligt vattenavvisande behandling 
på yttertyget för enkel skötsel. Hemma eller på resande fot kommer barnet att känna sig tryggt och säkert i 
sin Nest’n Go doomoo.  

Följ anvisningarna nedan för att använda Nest’n Go på ett säkert och korrekt sätt:
•	 Ta ut boet och madrassen ur transportväskan.
•	 Stäng varje sida av boets bas med hjälp av de medföljande tryckknapparna (fig. 1: A)
•	 Dra upp dragkedjan på varje sida av boet från topp till botten (fig. 1: B &amp; C)
•	 Placera madrassen i boet, med det andningsbara 3D-tyget vänt uppåt och i huvudhöjd (fig. 1: D).
•	 Utbytbara handtag möjliggör 2 olika bärpositioner för att passa individuell komfort (fig. 2)
•	 Nest’n Go kan placeras i alla liggdelar (fig. 3: A) eller fästas på vissa barnvagnar med platt rygg med hjälp av 

de 3 medföljande remmarna (fig. 3: B). 

För att montera de 3 remmarna, placera barnvagnen i babyposition vänd mot föräldrarna, med sitsen helt platt. 
Fäst den stora remmen (3.2) från ena sidan till den andra på Nest’n Go-överdelen, under barnvagnen, och fäst 
sedan de 2 små remmarna (3.1) på vart och ett av barnvagnsbenen. doomoo Nest’n Go är lämplig från födseln 
upp till tre månader (beroende på barnets längd och vikt).
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•	 Innan produkten tas i bruk ska du se till att den är riktigt och fullständigt monterad.
•	 Lägg inte en annan madrass ovanpå den madrass som medföljer eller rekommenderas av tillverkaren.
•	 Från födseln ska du alltid lägga bebisen på rygg för att sova i produkten. Lägg aldrig  

bebisen på magen eller på sidan. Det minskar risken för plötslig spädbarnsdöd.
•	 doomoo Nest’n Go har inte utformats för att undvika risken för plötslig spädbarnsdöd.
•	 Be vårdpersonal om råd om hur du ska lägga barnet på ett säkert sätt.
•	 Överdriven värme kan vara en fara för barnets liv! Ta hänsyn till den omgivande  

temperaturen och barnets kläder och se till att hen har det lagom varmt.
•	 När du lagt bebisen i babybädden ska du kontrollera att huvudet ligger  

riktigt på den övre delen som tillverkats i 3D-tyg som andas.
•	  RISK FÖR KVÄVNING: PLACERA ALDRIG stoppade saker eller  

extra täcken under eller nära din bebis.

Denna artikel är lämplig för barn som inte kan sitta upp 
utan hjälp, rulla runt eller stå på händer och knän. Maximal 
vikt för barnet: 9 kg. 



Lämna aldrig barnet  
utan uppsikt.

•	 Lämna inte kvar föremål som kan utgöra en kvävningsrisk i babybädden,  
till exempel mjuka leksaker, kuddar etc.

•	 Placera inte babybädden nära en annan produkt som kan utgöra  
risk för strypning, till exempel snören, jalusi-/gardinsnören etc.

•	 I babybädden kan du även lägga bebisen på magen. Det är positivt för barnets utveckling.  
Gör det endast om barnet är vaket och under föräldrarnas eller en vuxens uppsikt.

•	 Får inte användas i bilen.
•	 Förpackningen till produkten ska alltid hållas utom räckhåll för bebisar och barn  

vid uppackning och efteråt för att undvika risk för kvävning.
•	 Se till att handtagen är i rätt läge för att användas innan du bär eller lyfter upp produkten.
•	 Barnets huvud får aldrig vara lägre än kroppen i babybädden.
•	 Se upp så att barnet inte får en smäll, till exempel när du sätter ned babybädden  

på golvet eller går igenom en dörr etc. 

VARNING!
•	 Denna produkt är endast lämplig för barn som inte kan sitta utan stöd.
•	 Använd endast på släta, plana, fasta och torra ytor.
•	 Låt inte andra barn leka med eller nära liften.
•	 Använd inte liften om delar är trasiga eller saknas.
•	 Lämna inte de flexibla handtagen inuti babybädden.

•	 VARNING! Använd aldrig på stativ eller underride. Nest’n Go kan anpassas till alla liggdelar men endast på 
barnvagnar med fullt liggläge.  
Kontrollera att Nest’n Go passar till din barnvagn innan du använder den.

•	 Använd endast reservdelar som levererats eller godkänts av tillverkaren.
•	 Placera inte babybädden nära öppen eld eller andra källor till hög värme.
•	 Kontrollera babybäddens handtag och botten regelbundet för att upptäcka tecken på skador och slitage.
•	 Kontrollera att måtten på underlaget stämmer överens med måtten på babybäddens botten.
•	 Delta Diffusion SA är inte ansvarig för skador eller andra konsekvenser  

som orsakats av fel användning eller bristande uppsikt.

SKÖTSELRÅD
•	 Vattentätt yttertyg för att underlätta skötseln. Tvätta med en fuktig svamp.
•	 Madrassen kan tas av och maskintvättas i 30°. Kan inte torktumlas.
•	 Tvätta madrassen till doomoo Nest’n Go innan den används för första gången.
•	 Transportväskan kan maskintvättas i 30°. Kan inte torktumlas.

GARANTI OCH SERVICE
Tack för att du valt doomoo! Vi hoppas att du är helt nöjd med artikeln. Produkten har testats av tillverkaren.
Uppfyller europeiska normer. EN 1466:2014/AC:2015 och EN 1466:2023 Om du har frågor om doomoo Nest’n Go får du 
gärna kontakta oss via kontaktformuläret på vår webbplats doomoo.com eller med e-post till info@doomoo.com



FI   DOOMOO NEST’N GO
TÄRKEÄÄ — LUE OHJEET HUOLELLISESTI ENNEN KÄYTTÖÄ 
JA SÄILYTÄ NE TULEVAA KÄYTTÖÄ VARTEN.
doomoo Nest’n Go on pieni, siirrettävä ja turvallinen pesä vauvalle. Se tarjoaa vauvalle mittatilaustyönä tehdyn 
tilan ja helpottaa siirtymistä äidin mukavasta masusta omaan sänkyyn, leikkikehään jne. Ihanteellinen vauvan 
retkille sekä kotiin. doomoo Nest’n Go on valmistettu pehmeimmistä materiaaleista: luomupuuvillasta, joka 
kunnioittaa vauvan herkkää ihoa, ja hengittävästä 3D-kankaasta pään kohdalla. Tämän pienen vauvansängyn 
ansiosta vauvaa on helppo kuljettaa. Se sopii kaikkiin kantokoppeihin ja siinä on hihnat, joilla se voidaan kiinnittää 
litteäselkäisiin lastenvaunuihin (vauva vanhempiin päin).

KÄYTTÖOHJEET
Pesän kahdella sivulla on vetokielekkeet, joten se voidaan avata joko kokonaan, jolloin se on helppo säilyttää, 
kun se on taitettu litteäksi, tai vain jalkojen kohdalta, jolloin vauvan vaihtaminen on helppoa. Toimitetaan 
irrotettavalla patjalla (konepestävä) ja kantolaukulla. Luonnollinen vettähylkivä käsittely ulkokankaassa 
helppohoitoiseksi. Kotona tai liikkeellä ollessaan vauva tuntee olonsa turvalliseksi ja suojaisaksi Nest’n Go 
doomoo -makuualustaan käpertyneenä.  

Jos haluat käyttää Nest’n Go -laitetta turvallisesti ja oikein, noudata alla olevia ohjeita:
•	 Poista pesä ja patja kuljetuslaukusta.
•	 Sulje pesän pohjan kumpikin sivu mukana toimitetuilla painonapeilla (kuva 1: A).
•	 Vedä vetoketju pesän kummaltakin sivulta ylhäältä alaspäin (Kuva 1: B ja C).
•	 Aseta patja pesään siten, että hengittävä 3D-kangas on ylöspäin ja pään korkeudella (kuva 1: D).
•	 Vaihdettavat kahvat mahdollistavat 2 erilaista kantoasentoa yksilöllisen mukavuuden mukaan (kuva 2).
•	 Nest’n Go voidaan sijoittaa kaikkiin kantokoppeihin (kuva 3: A) tai kiinnittää tiettyihin litteäselkäisiin 

lastenvaunuihin 3 hihnalla (kuva 3: B). 

Jos haluat kiinnittää 3 hihnaa, aseta rattaat vauvan asentoon vanhempiin päin ja istuin täysin litteänä. Kiinnitä 
suuri hihna (3.2) Nest’n Gon yläosan yhdeltä puolelta toiselle kulkien lastenvaunun alta ja kiinnitä sitten kaksi 
pientä hihnaa (3.1) kumpaankin lastenvaunun jalkaan. Käytä syntymästä 3 kuukauden ikään asti  (lapsen 
pituudesta ja painosta riippuen).
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•	 Varmista ennen käyttöä, että tuote on asianmukaisesti ja kokonaan koottu.
•	 Älä lisää toista patjaa valmistajan toimittaman tai suositteleman patjan päälle.
•	 Nukuta vauvaa syntymästä asti aina selällään tuotteessa. Älä koskaan nukuta vauvaa vatsallaan tai 

kyljellään. Tämä vähentää imeväisen äkkikuolemariskiä.
•	 doomoo Nest’n Go -tuotetta ei ole suunniteltu estämään imeväisen äkkikuolemariskiä.
•	 Pyydä terveydenhoitoalan ammattilaiselta neuvoja turvallisista nukkumisolosuhteista.
•	 Liiallinen kuumuus voi vaarantaa lapsen hengen! Huomioi ympäristön lämpötila  

ja lapsen vaatetus ja varmista, että lapsella ei ole liian kuuma eikä liian kylmä.
•	 Kun olet asettanut vauvan unipesään, tarkista, että pää on asetettu hengittävästä  

3D-kankaasta valmistetun yläosan päälle.
•	  TUKEHTUMISVAARA: ÄLÄ KOSKAAN aseta verhoiltuja esineitä tai lisäpeitteitä vauvan alle tai viereen.
•	 Älä jätä kantolaukkuun esineitä, jotka voivat aiheuttaa tukehtumisvaaran, kuten tyynyjä tai muita kuin kovia leluja.

Tämä tuote sopii lapselle, joka ei osaa istua ilman tukea, 
pyörähtää ympäri eikä nousta ylös käsien ja polvien 
varassa. Lapsen enimmäispaino: 9 kg. 



•	 Älä jätä kantolaukkuun esineitä, jotka voivat aiheuttaa tukehtumisvaaran,  
kuten tyynyjä tai muita kuin kovia leluja.

•	 Voit asettaa vauvan unipesään myös vatsalleen, millä on positiivinen vaikutus vauvan kehitykseen. Tee näin 
vain silloin, kun vauva on hereillä ja vanhempiensa tai aikuisen valvonnassa.

•	 Älä käytä tuotetta autossa.
•	 Tuotepakkaus tulee aina säilyttää vauvojen ja lasten ulottumattomissa silloin, kun tuote otetaan pois 

pakkauksesta ja sen jälkeen tukehtumisvaaran välttämiseksi.
•	 Varmista ennen tuotteen kantamista tai nostamista, että kahva tai kahvat ovat asianmukaisessa 

käyttöasennossa.
•	 Kantolaukussa olevan lapsen pää ei saa koskaan olla alempana kuin lapsen vartalo.
•	 Ennakoi tärähdysten riski esimerkiksi silloin, kun asetat kantolaukun maahan tai kuljet oven kautta. 

VAROITUS!
•	 Tämä tuote sopii vain lapsille, jotka eivät osaa istua ilman tukea.
•	 Käytä vain tukevalla, vaakasuoralla alustalla ja kuivalla pinnalla.
•	 Älä anna muiden lasten leikkiä valvomatta kantokopan läheisyydessä.
•	 Älä käytä, jos jokin osa on rikkoontunut, kulunut/repeytynyt tai puuttuu.
•	 Älä jätä joustavia kahvoja korin sisälle.

•	 VAROITUS! Älä käytä tätä kantokoppaa jalustan kanssa. Nest’n Go -tuote sopii kaikkiin vaunukoppiin mutta 
ainoastaan sellaisiin lastenvaunuihin, joissa lapsi nukkuu vaakatasossa. Varmista ennen käyttöä, että 
Nest’n Go -tuote on yhteensopiva käyttämiesi lastenvaunujen kanssa.

•	 Käytä ainoastaan valmistajan toimittamia tai hyväksymiä varaosia.
•	 Älä aseta kantolaukkua avotulen tai muiden lämmönlähteiden läheisyyteen.
•	 Kantolaukun kahva/kahvat ja pohja tulee tarkistaa säännöllisin väliajoin mahdollisten  

kulumisen ja vaurioitumisen merkkien havaitsemiseksi.
•	 Tarkista, että tuen mitat vastaavat kantolaukun pohjan mittoja.
•	 Delta Diffusion SA ei ole vastuussa vahingoista tai muista seuraamuksista, jotka  

johtuvat tuotteen vääränlaisesta käytöstä tai valvonnan puutteesta.

HUOLTO-OHJE
•	 Vedenpitävä päällyskangas helpottaa huoltoa. Puhdista kostealla pesusienellä.
•	 Irrotettava patja voidaan pestä pesukoneessa 30 asteen lämmössä. Ei kuivausrumpua.
•	 Pese doomoo Nest’n Go -patja ennen ensimmäistä käyttökertaa.
•	 Kuljetuslaukku voidaan pestä pesukoneessa 30 asteen lämmössä. Ei kuivausrumpua.

TAKUU JA ASIAKASPALVELU
Kiitos, että valitsit doomoon! Toivomme, että tämä tuote vastaa odotuksiasi. Tämä tuote on valmistajan 
testaama. Eurooppalaisten standardien mukainen. EN 1466:2014/AC:2015 ja EN 1466:2023 Jos sinulla on kysyttävää 
doomoo Nest’n Go -tuotteesta, älä epäröi ottaa meihin yhteyttä verkkosivustollamme doomoo.com olevan 
yhteydenottolomakkeen avulla tai lähettämällä sähköpostia osoitteeseen info@doomoo.com

Älä koskaan jätä lasta  
ilman valvontaa.



GR   DOOMOO NEST’N GO
ΠΡΙΝ ΑΠΌ ΤΗ ΧΡΉΣΗ, ΑΝΑΤΡΈΞΤΕ ΣΤΙΣ ΟΔΗΓΊΕΣ ΧΡΉΣΗΣ 
ΠΟΥ ΠΑΡΈΧΟΝΤΑΙ ΜΕ ΤΟ ΠΡΟΪΌΝ.
Το doomoo Nest’n Go είναι μια μικρή, μεταφερόμενη και ασφαλής φωλιά για το μωρό. Προσφέρει στο μωρό έναν χώρο 
προσαρμοσμένο στα μέτρα του και διευκολύνει τη μετάβαση από την αναπαυτική κοιλιά της μαμάς στο δικό του κρεβάτι, 
παιδότοπο κ.λπ. Ιδανική για τις εξόδους του μωρού αλλά και για το σπίτι. doomoo Nest’n Go είναι κατασκευασμένη από τα πιο 
μαλακά υλικά: οργανικό βαμβάκι για να σέβεται το ευαίσθητο δέρμα των μωρών και αναπνεύσιμο ύφασμα 3D για το κεφάλι. Αυτή 
η μικρή καλαθούνα κάνει το μωρό εύκολο στη μεταφορά του. Ταιριάζει σε όλες τις κούνιες μεταφοράς και διαθέτει ιμάντες για τη 
στερέωση σε καροτσάκια με επίπεδη πλάτη (το μωρό κοιτάζει προς τους γονείς).

ΟΔΗΓΊΕΣ ΧΡΉΣΗΣ

Οι 2 πλευρές της φωλιάς είναι εφοδιασμένες με τραβηχτές γλωττίδες, ώστε να μπορεί να ανοίγει είτε σε όλο το μήκος της για 
εύκολη αποθήκευση όταν είναι διπλωμένη, είτε μόνο στα πόδια για εύκολη αλλαγή του μωρού. Παραδίδεται με αφαιρούμενο 
στρώμα (πλένεται στο πλυντήριο) και τσάντα μεταφοράς. Φυσική υδατοαπωθητική επεξεργασία στο εξωτερικό ύφασμα για 
εύκολη φροντίδα. Είτε στο σπίτι είτε εν κινήσει, το μωρό θα αισθάνεται ασφαλές και προστατευμένο κουλουριασμένο στο 
Nest’n Go doomoo του.  

Για να χρησιμοποιήσετε το Nest’n Go με ασφάλεια και σωστά, ακολουθήστε τις παρακάτω οδηγίες:
•	 Αφαιρέστε τη φωλιά και το στρώμα από την τσάντα μεταφοράς.
•	 Κλείστε κάθε πλευρά της βάσης της φωλιάς χρησιμοποιώντας τα παρεχόμενα πιεστήρια (Εικ. 1: A)
•	 κλείστε το φερμουάρ κάθε πλευράς της φωλιάς από πάνω προς τα κάτω (Εικ. 1: B &amp; C)
•	 τοποθετήστε το στρώμα στη φωλιά, με το αναπνεύσιμο τρισδιάστατο ύφασμα στραμμένο προς τα πάνω και στο ύψος του κεφαλιού 

(Εικ. 1: Δ)
•	 οι εναλλάξιμες λαβές επιτρέπουν 2 διαφορετικές θέσεις μεταφοράς για να ταιριάζουν στην ατομική άνεση (Εικ. 2)
•	 Το Nest’n Go μπορεί να τοποθετηθεί σε όλες τις κούνιες μεταφοράς (Εικ. 3: A) ή να προσαρτηθεί σε ορισμένα καροτσάκια με 

επίπεδη πλάτη χρησιμοποιώντας τους 3 ιμάντες που παρέχονται (Εικ. 3: B). 

Για να τοποθετήσετε τους 3 ιμάντες, τοποθετήστε το καροτσάκι στη θέση του μωρού στραμμένο προς τους γονείς, με το κάθισμα 
εντελώς επίπεδο. Συνδέστε τον μεγάλο ιμάντα (3.2) από τη μία πλευρά στην άλλη του πάνω μέρους του Nest’n Go, περνώντας 
κάτω από το καροτσάκι, και στη συνέχεια συνδέστε τους 2 μικρούς ιμάντες (3.1) σε κάθε ένα από τα πόδια του καροτσιού. 
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Κατάλληλο για χρήση από τη γέννηση έως και τον 3ο μήνα ζωής του παιδιού  (ανάλογα με το ύψος και το βάρος του παιδιού).
•	 Πριν από τη χρήση βεβαιωθείτε ότι το προϊόν είναι σωστά και πλήρως συναρμολογημένο.
•	 Μην προσθέτετε άλλο στρώμα πάνω από το στρώμα που παρέχεται ή συνιστάται από τον κατασκευαστή.
•	 Από τη γέννηση, ξαπλώνετε πάντα το μωρό σας ανάσκελα για να κοιμηθεί μέσα στο προϊόν. Ποτέ μην το ξαπλώνετε 

μπρούμυτα ή στο πλάι. Αυτό μειώνει τον κίνδυνο του συνδρόμου αιφνίδιου βρεφικού θανάτου.
•	 Το Nest’n Go της doomoo δεν έχει ειδικά σχεδιαστεί για την αποφυγή του κινδύνου του συνδρόμου αιφνίδιου βρεφικού θανάτου.
•	 Ζητήστε τη συμβουλή ενός επαγγελματία υγείας σχετικά με τις ασφαλείς συνθήκες ύπνου.
•	 Η υπερβολική ζέστη μπορεί να θέσει σε κίνδυνο τη ζωή του παιδιού! Λάβετε υπόψη τη θερμοκρασία του δωματίου και τα 

ρούχα που φοράει το παιδί και βεβαιωθείτε ότι δεν ζεσταίνεται ούτε κρυώνει.
•	 Αφού τοποθετήσετε το μωρό στη φωλιά, ελέγξτε ότι το κεφαλάκι του έχει ακουμπήσει σωστά στο άνω μέρος του προϊόντος, 

το οποίο είναι κατασκευασμένο από 3D ύφασμα που αναπνέει.

Αυτό το προϊόν είναι κατάλληλο για ένα παιδί που δεν μπορεί να 
καθίσει μόνο του, να στριφογυρίσει ή να σταθεί όρθιο στηριζόμενο 
στα χέρια και τα γόνατά του. Μέγιστο βάρος παιδιού: 9 κιλά. 



•	  ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΑΣΦΥΞΙΑΣ: ΠΟΤΕ ΜΗΝ ΤΟΠΟΘΕΤΕΙΤΕ επιπλέον στρώματα ή κουβέρτες  
κάτω από το μωρό σας ή δίπλα του.

•	 Μην αφήνετε μέσα στην καλαθούνα αντικείμενα που θα μπορούσαν να προκαλέσουν ασφυξία, π.χ. μαλακά παιχνίδια, μαξιλάρια κ.λπ.
•	 Μην αφήνετε μέσα στην καλαθούνα αντικείμενα που θα μπορούσαν να προκαλέσουν ασφυξία, π.χ. μαλακά παιχνίδια, 

μαξιλάρια κ.λπ.
•	 Μπορείτε επίσης να τοποθετήσετε το μωρό στη φωλιά ξαπλωμένο στην κοιλιά του, γεγονός που επηρεάζει θετικά την ανάπτυξή 

του. Αυτό θα πρέπει να συμβαίνει μόνο όταν το μωρό είναι ξύπνιο και πάντοτε υπό την επίβλεψη των γονέων ή ενός ενηλίκου.
•	 Να μην χρησιμοποιείται στο αυτοκίνητο.
•	 Κρατάτε πάντοτε τη συσκευασία του προϊόντος μακριά από μωρά και παιδιά κατά τη διάρκεια και μετά το άνοιγμά της, 

προκειμένου να αποφευχθεί ο κίνδυνος ασφυξίας.
•	 Προτού μεταφέρετε ή σηκώσετε το προϊόν, βεβαιωθείτε ότι το(τα) χερούλι(α) βρίσκεται(ονται) στη σωστή προς χρήση θέση.
•	 Το κεφάλι του παιδιού στην καλαθούνα δεν πρέπει ποτέ να είναι σε χαμηλότερη θέση από το σώμα του.
•	 Αποφύγετε τον κίνδυνο χτυπημάτων, για παράδειγμα όταν τοποθετείτε την καλαθούνα στο έδαφος, όταν περνάτε μέσα από 

πόρτες κ.λπ. 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΊΗΣΗ!

•	 Να τοποθετείται μόνο σε επίπεδο, οριζόντιο, σταθερό και στεγνό έδαφος.
•	 Μην αφήνετε άλλα παιδιά να παίζουν χωρίς επίβλεψη κοντά στην καλαθούνα και τη βάση.
•	 Μην χρησιμοποιείτε εάν ένα από τα στοιχεία της βάσης είναι σπασμένο, σκισμένο ή λείπει.
•	 Μην αφήνετε τα εύκαμπτα χερούλια μέσα στην καλαθούνα.

•	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΊΗΣΗ! Ποτέ μην τοποθετείτε αυτό το προϊόν σε επιφάνεια. Η βρεφική φωλιά Nest’n Go προσαρμόζεται σε όλα 
τα πορτ μπεμπέ, αλλά μόνο σε καρότσια που διαθέτουν δυνατότητα ρύθμισης κλίσης ώστε το κρεβατάκι να είναι σε επίπεδη 
θέση. Παρακαλείσθε να βεβαιωθείτε ότι η βρεφική φωλιά Nest’ n Go είναι συμβατή με το καρότσι σας πριν από τη χρήση.

•	 Χρησιμοποιείτε μόνο ανταλλακτικά που παρέχονται ή που είναι εγκεκριμένα από τον κατασκευαστή.
•	 Μην τοποθετείτε την καλαθούνα κοντά σε ανοιχτή φλόγα ή άλλες πηγές υψηλής θερμότητας.
•	 Τα χερούλια και η βάση της καλαθούνας πρέπει να ελέγχονται τακτικά για σημάδια ζημιάς και φθοράς.
•	 Ελέγξτε ότι οι διαστάσεις του στηρίγματος αντιστοιχούν σε αυτές της βάσης της καλαθούνας.
•	 Η Delta Diffusion SA δεν ευθύνεται για τυχόν ζημιές ή συνέπειες που προκαλούνται από κακή χρήση ή έλλειψη εποπτείας.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΦΡΟΝΤΙΔΑΣ

•	 Αδιάβροχο εξωτερικό ύφασμα για μεγαλύτερη ευκολία στη συντήρηση. Πλύνετε με υγρό σφουγγάρι.
•	 Το στρωματάκι είναι αποσπώμενο και πλένεται στο πλυντήριο στους 30°. Δεν πρέπει να μπαίνει στο στεγνωτήριο.
•	 Πλύνετε το στρωματάκι της βρεφικής φωλιάς Nest’n Go της doomoo πριν από την πρώτη χρήση.
•	 Η τσάντα μεταφοράς πλένεται στο πλυντήριο στους 30°. Δεν πρέπει να μπαίνει στο στεγνωτήριο.

ΕΓΓΥΗΣΗ ΚΑΙ ΥΠΗΡΕΣΙΕΣ

Σας ευχαριστούμε που επιλέξατε την doomoo! Ελπίζουμε ότι αυτό το προϊόν θα ικανοποιήσει πλήρως τις ανάγκες σας. Αυτό το προϊόν 
έχει ελεγχθεί από τον κατασκευαστή. Συμμορφώνεται προς τα ευρωπαϊκά πρότυπα. EN 1466:2014/AC:2015 και EN 1466:2023 Εάν 
έχετε οποιεσδήποτε ερωτήσεις σχετικά με τη βρεφική φωλιά Nest’n Go της doomoo, μη διστάσετε να επικοινωνήσετε μαζί μας μέσω 
της φόρμας επικοινωνίας στον ιστότοπό μας doomoo.com ή μέσω email στην ηλεκτρονική διεύθυνση info@doomoo.com

Μην αφήνετε ποτέ το παιδί  
σας χωρίς επιτήρηση.



HU   DOOMOO NEST’N GO
FONTOS: HASZNÁLAT ELŐTT FIGYELMESEN OLVASSA 
EL AZ UTASÍTÁSOKAT ÉS ŐRIZZE MEG A JÖVŐBENI 
HIVATKOZÁSHOZ.
A doomoo Nest’n Go egy kicsi, szállítható és biztonságos fészek a baba számára. Méretre szabott helyet kínál a 
babának, és megkönnyíti az átmenetet a mama kényelmes pocakjából a saját ágyába, járókajába stb. Ideális 
a baba kirándulásaihoz és otthonra is. doomoo Nest’n Go a legpuhább anyagokból készült: organikus pamut a 
babák érzékeny bőrének tiszteletben tartása érdekében és lélegző 3D anyag a fej számára. Ez a kis mózeskosár 
megkönnyíti a baba szállítását. Minden hordozóágyhoz illik, és pántokkal van ellátva a lapos hátú babakocsikhoz 
való rögzítéshez (a baba a szülőkkel szemben).

HASZNÁLATI UTASÍTÁS
A fészek 2 oldala húzófülekkel van ellátva, így laposra hajtogatva teljesen kinyitható a könnyű tárolás érdekében, 
vagy csak a lábánál, a baba könnyű pelenkázása érdekében. Kivehető matraccal (mosógépben mosható) 
és hordtáskával szállítjuk. Természetes vízlepergető kezelés a külső anyagon a könnyű ápolás érdekében. Akár 
otthon, akár útközben, a baba biztonságban fogja érezni magát a Nest’n Go doomoo-ban összegömbölyödve.  

A Nest’n Go biztonságos és helyes használatához kérjük, kövesse az alábbi utasításokat:
•	 Vegye ki a fészket és a matracot a hordtáskából.
•	 Zárja be a fészek aljának mindkét oldalát a mellékelt nyomógombok segítségével (1. ábra: A).
•	 Húzza fel a cipzárat a fészek mindkét oldalán felülről lefelé (1. ábra: B és C).
•	 Helyezze a matracot a fészekbe, a lélegző 3D anyaggal felfelé és fejmagasságban (1. ábra: D).
•	 A cserélhető fogantyúk 2 különböző hordozási pozíciót tesznek lehetővé az egyéni kényelemhez igazodva (2. ábra)
•	 A Nest’n Go elhelyezhető minden hordozóágyban (3. ábra: A), vagy a mellékelt 3 heveder segítségével egyes 

lapos hátú babakocsikhoz rögzíthető (3. ábra: B). 

A 3 heveder felszereléséhez helyezze a babakocsit a szülőkkel szembe néző babapozícióba, az ülést teljesen 
laposra. A nagy hevedert (3.2) a Nest’n Go felső részének egyik oldaláról a másikra, a babakocsi alatt áthaladva 
rögzítse, majd a 2 kis hevedert (3.1) a babakocsi mindkét lábához rögzítse. Újszülött kortól 3 hónapos korig 
használható  (a gyermek magasságától és súlyától függően).

HU

•	 Használat előtt győződjön meg arról, hogy a termék teljes egészében és megfelelően össze van rakva.
•	 Ne tegyen más matracot a kosárhoz biztosított vagy a gyártó által javasolt matracra.
•	 Újszülöttjét mindig a hátára fektetve altassa a termékben. Soha ne fektesse a babát hasra vagy az oldalára. 

Ezzel csökkenthető a hirtelen csecsemőhalál szindróma kockázata.
•	 A doomoo Nest’n Go babafészket nem a hirtelen csecsemőhalál kockázatának csökkentésére tervezték.
•	 A biztonságos alvás feltételeiről kérje egészségügyi szakember tanácsát.
•	 A túlzott hőség a gyermekre nézve életveszélyes lehet! Ellenőrizze a szoba hőmérsékletét és a gyermek 

ruházatát, és bizonyosodjon meg arról, hogy a gyermek számára se túl hideg, se túl meleg ne legyen.
•	 Miután újszülöttjét a babafészekbe fektette, bizonyosodjon meg arról, hogy a baba feje a megfelelő 

helyzetben van a légáteresztő 3D szövetből készült felső részen.
•	  FULLADÁSVESZÉLY: SOHA ne helyezzen plusz párnákat vagy takarókat a csecsemő alá vagy mellé.
•	 Ne hagyjon a mózeskosárban olyan tárgyakat – pl. puha játékok, párnák stb. –,  

amelyek fulladásveszélyt jelenthetnek.

A terméket olyan gyermekek számára tervezték, akik még 
nem tudnak önállóan ülni, megfordulni vagy a kezeikre 
és térdeikre támaszkodva felülni. A gyermek maximális 
testsúlya: 9 kg. 



•	 Ne hagyjon a mózeskosárban olyan tárgyakat – pl. puha játékok, párnák stb. –, amelyek  
fulladásveszélyt jelenthetnek.

•	 Ha a babafészekben a kisbabát a hasára helyezi, az pozitív hatással lesz a fejlődésére. Ezt azonban csak akkor 
tegye meg, ha kisbabája ébren van, és szülői vagy felnőtt felügyelete alatt áll.

•	 A terméket ne használja autóban.
•	 A fulladásveszély elkerülése érdekében a termék csomagolását kicsomagoláskor és utána mindig tartsa 

csecsemőktől és gyermekektől távol.
•	 A termék hordozása vagy felemelése előtt ellenőrizze, hogy a fogantyú(k) a megfelelő használati 

pozícióban áll(nak)-e..
•	 Ügyeljen arra, hogy a mózeskosárban a gyermek feje sosem lehet lejjebb, mint a teste.
•	 Előzze meg a mózeskosár odakoccantását pl. amikor a padlóra helyezi vagy egy ajtón halad át. .

FIGYELEM!
•	 A terméket kizárólag sima, vízszintes, szilárd és száraz felületen helyezze el.
•	 Ne hagyjon más gyerekeket felügyelet nélkül játszani a mózeskosár és a tartóállvány közelében.
•	 Ne használja a terméket, ha a tartóállvány valamelyik alkatrésze törött, szakadt vagy hiányzik.

•	 Ne hagyja a rugalmas fogantyúkat a mózeskosárban.
•	 FIGYELEM!  Soha ne használja a mózeskosarat a kosártartón! A Nest’n Go babafészek minden mózeskosárba 

illik, de kizárólag fekvő babakocsira illeszthető. Kérjük, használat előtt ellenőrizze, hogy a Nest’n Go babafészek 
kompatibilis-e a az Ön által használt babakocsival.

•	 Kizárólag a gyártó által biztosított vagy engedélyezett cserealkatrészeket használjon.
•	 Ne helyezze a mózeskosarat nyílt láng vagy egyéb erős hőforrás közelébe.
•	 Javasolt a fogantyú(k) és a mózeskosár alsó részének rendszeres ellenőrzése az esetleges rongálódás vagy 

kopás jeleinek azonosítása érdekében.
•	 Ellenőrizze, hogy a tartó mérete megfelel a mózeskosár alapjának méretével.
•	 A Delta Diffusion SA nem felelős a termék helytelen használatából vagy a felnőtt felügyelet hiányából fakadó 

károkért vagy egyéb következményekért.

KARBANTARTÁSI ÚTMUTATÓ
•	 Vízálló külső burkolat a könnyű tisztításért. Nedves szivaccsal tisztítandó.
•	 Kivehető és mosógépben 30 C°-on mosható matrac. Szárítógépbe tenni tilos.
•	 Az első használat előtt mossa ki a doomoo Nest’n Go babafészek matracát.
•	 Levehető és mosógépben 30 C°-on mosható hordtáska. Szárítógépbe tenni tilos.

GARANCIA ÉS SZERVIZ
Köszönjük, hogy a doomoo termékét választotta! Reméljük, hogy termékünkkel elégedett lesz! Ezt a terméket a 
gyártó tesztelte. A termék mindenben megfelel az európai szabványoknak. EN 1466:2014/AC:2015 és EN 1466:2023 
szabványok. Ha kérdése van a doomoo Nest’n Go babafészekkel kapcsolatban, lépjen velünk kapcsolatba a 
doomoo.com weboldalon található kapcsolatfelvételi űrlap kitöltésével vagy írjon nekünk az info@doomoo.com 
e-mail-címre.

Soha ne hagyja a gyermeket  
felügyelet nélkül.
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قبل الاستخدام، يُرجى الرجوع إلى التعليمات المرفقة مع المنتج.

 عش دومو نست إن جو هو عش صغير وآمن وقابل للنقل للطفل. يوفر للطفل مساحة مصممة حسب المقاس ويجعل الانتقال من بطن الأم المريح إلى سريره 

الخاص أو روضة اللعب وما إلى ذلك أسهل. مثالية لنزهات الطفل وكذلك في المنزل. صُنع مهد دومو نيست إن جو من أنعم الخامات: قطن عضوي لاحترام بشرة 

الطفل الرقيقة ونسيج ثلاثي الأبعاد مسامي للرأس. يسهل حمل هذا المهد الصغير على الطفل. يناسب جميع المهود المحمولة ويأتي مع أحزمة لتثبيته في عربات 

الأطفال ذات الظهر المسطح )الطفل في مواجهة الوالدين(.

تعليمات الاستخدام
تم تزويد جانبي العش بأزرار سحب بحيث يمكن فتحه بالكامل لسهولة التخزين عند طيه بشكل مسطح أو عند القدمين فقط لسهولة تغيير الطفل. مزود بفرشة 

قابلة للنزع )قابلة للغسل في الغسالة( وحقيبة حمل. معالجة طبيعية طاردة للماء على القماش الخارجي لسهولة العناية. سواء كنت في المنزل أو أثناء التنقل، 
 .Nest’n’n Go doomoo سيشعر طفلك بالأمان والطمأنينة وهو مستلقٍ في فرشة

لاستخدام Nest’n Go بأمان وبشكل صحيح، يرجى اتباع التعليمات التالية:
•	  قم بإزالة العش والمرتبة من حقيبة الحمل.

•	 أغلق كل جانب من جانبي قاعدة العش باستخدام الأزرار الضاغطة المرفقة )الشكل 1: أ(
•	 أغلق السحاب على كل جانب من جوانب العش من أعلى إلى أسفل )الشكل 1: ب و ج(
•	 ضع المرتبة في العش، بحيث يكون النسيج ثلاثي الأبعاد القابل للتهوية متجهًا لأعلى وفي مستوى الرأس )الشكل 1: د(
•	 مقابض قابلة للتبديل تسمح بوضعين مختلفين للحمل بما يتناسب مع الراحة الفردية )الشكل 2(
•	 يمكن وضع عربة Nest’n Go في جميع عربات الأطفال المحمولة )الشكل 3: أ( أو تركيبها على بعض عربات الأطفال ذات الظهر المسطح باستخدام الأشرطة 

الثلاثة المتوفرة )الشكل 3: ب(. 

لتركيب الأشرطة الثلاثة، ضعي عربة الأطفال في وضع الطفل في مواجهة الوالدين مع تسطيح المقعد تمامًا. اربطي الحزام الكبير )3.2( من أحد جانبي الجزء العلوي 

من عربة نيست إن جو من جهة واحدة إلى الجانب الآخر من الجزء العلوي من عربة نيست إن جو، ويمر من أسفل العربة، ثم اربطي الحزامين الصغيرين )3.1( 

بكل من أرجل العربة. ملائم منذ الولادة وحتى سن 3 أشهر )وفقاً لحجم ووزن الطفل(.
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•	 تأكد من أن المنتج مركب جيدا وبشكل تام قبل استعماله.

•	 لا تضف فراشاً آخر فوق الفراش المرفق بالمنتج أو ذلك الذي يوصى به الصانع.

•	 منذ الولادة، يجب وضع الطفل دائما مستلقياً على ظهره قبل أن ينام داخل المنتج. لا تضعه أبدا على بطنه أو على الجانب. فوضع الاستلقاء على الظهر يقلص 
خطر الموت الفجائي للرضيع.

•	 استشر أخصائي الرعاية الصحية فيما يتعلق بظروف استلقاء الطفل على ظهره بكل أمان.

•	 قد تشُكّل الحرارة المفرطة خطراً على حياة طفلك! خذ في الاعتبار درجة حرارة الوسط وملابس الطفل، وتأكد من أنه غير معرض لدرجة حرارة كبيرة أو منخفضة للغاية.

•	  بعد وضع الطفل داخل المهد، تأكد من ضبط رأسه جيداً على الجزء العلوي المصنوع من القماش ثلاثي الأبعاد النافذ للهواء.

•	  خطر الاختناق: لا تضع أبدا عناصر ممتلئة بحشوة أو أغطية إضافية تحت الطفل أو على جانبه.

•	 لا تترك في السلة أي أشياء قد تعُرضّ الطفل لخطر الاختناق، مثل الألعاب غير الصلبة أو وسائد النوم إلخ.

•	 لا تضع السلة بالقرب من منتج آخر قد يُعرضّ الطفل لخطر الاختناق، مثل الخيوط المتدلية وحبال الستائر إلخ.

•	  يمكنك أن تضع طفلك على بطنه داخل المهد، لأن لهذا الوضع تأثيراً إيجابياً على نموه. لا تقم بهذا الأمر إلا إذا كان الطفل مستيقظاً أو بإشرافٍ من 
والديه أو شخص راشد.

 هذا المنتج مناسب للطفل الرضيع الذي لا يعرف كيف يجلس لوحده أو يدور حول

.نفسه، ولا يمكنه أن ينهض بالاستناد إلى يديه وركبتيه. الوزن الأقصى للطفل: 9 كلغ



•	 لا تستخدم المنتج في السيارة.

•	  يجب أن يبقى تغليف المنتج دائماً بعيدا عن متناول الرضّع والأطفال خلال مرحلة استخراج المنتج من التغليف وبعدها، وذلك لتفادي خطر الاختناق.

•	 قبل حمل أو رفع المنتج، يجب التأكد من أن المقبض أو المقابض موجودة في المكان المناسب الذي يسمح باستخدامها.

•	 لا ينبغي أبدا أن يكون رأس الرضيع داخل السلة في وضعية منخفضة مقارنة بجسمه.

•	 خطر الاصطدام، على سبيل المثال عند وضع المهد على الأرض أو المشي عبر المدخل وما إلى ذلك. 

تحذير!

•	  Nest’n Go ملائم لجميع سِلال الرضُّع، ولكن لا يمكن تركيبه إلا على عربات الأطفال التي يستلقي فيها الطفل على ظهره. ينبغي التأكد من أن Nest’n Go
متوافق مع عربة طفلك قبل استخدامه.

•	 تحذير: لا تترك المقابض المرنة داخل سلة الرضيع.

•	  تحذير! لا تضع هذا المنتج على أي سطح. Nest’n Go ملائم لجميع سِلال الرضُّع، ولكن لا يمكن تركيبه إلا على عربات الأطفال التي يستلقي فيها الطفل 
 على ظهره.

ينبغي التأكد من أن Nest’n Go متوافق مع عربة طفلك قبل استخدامه.
•	 لا تضع سلة الرضيع قرب النار أو مصادر الحرارة العالية الأخرى.
•	 ينبغي فحص مقبض أو مقابض وقاع سلة الرضيع بانتظام، بحثاً عن أي علامات تلف أو بلى محتملة.
•	 تأكد من أن أبعاد الحامل متطابقة مع أبعاد قاعدة سلة الرضيع.
•	 شركة Delta Diffusion SA غير مسؤولة عن أي أضرار أو تبعات أخرى ناتجة عن الاستخدام السيء للمنتج أو استخدامه دون إشراف كافٍ.

تعليمات الصيانة

•	 قماش خارجي نافذ للماء لتسهيل الصيانة. نظف المنتج بإسفنجة رطبة.

•	 فراش قابل للنزع ويمكن تنظيفه في غسالة الملابس باستخدام °30 مئوية. لا تستخدم جهاز تجفيف الملابس.

•	 اغسل فراش doomoo Nest’n Go قبل استعماله للمرة الأولى.

•	 كيس نقل يمكن تنظيفه في غسالة الملابس باستخدام °30 مئوية. لا تستخدم جهاز تجفيف الملابس.

الضمانات والخدمات

•	 EN 1466:2014/ .نتمنى أن ينال هذا المنتج رضاكم. خضع هذا المنتج للاختبار لدى الصانع. منتج مطابق للمعايير الأوروبية !doomoo شكرا لك على اختيار

AC:2015 و EN 1466:2023 إذا كانت لديك أسئلة بشأن doomoo Nest’n Go، لا تتردد في التواصل معنا من خلال الاستمارة المتوفرة على موقعنا 

.info@doomoo.com أو بالبريد الإلكتروني على العنوان doomoo.com الإلكتروني

:تحذير

.لا تترك الطفل أبدا دون مراقبة

BABYMOOV GROUP 
16, rue Jacqueline Auriol 
Parc Industriel des Gravanches 
63051 Clermont-Ferrand Cedex 2 
France
www.babymoov.com
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